
J A N U A R Y  5 ,  2 0 2 5    

MASS SCHEDULE  
Weekend Mass  
Saturday Vigil: 5:00pm English 
Saturday Vigil: 6:45pm Spanish 
Sunday English: 8:00am, 10:00am  
Sunday Spanish: 12:00pm  
Filipino 2nd Sunday: 2:00pm  
Indonesian 4th Sunday: 2:00pm 

Weekday Mass  
Monday - Friday:  8:00am  English  
Tuesday-Friday:  6:30pm Spanish 

Confessions (English & Spanish) 
Tuesday, Wednesday, Friday: 8:45am-9:30am 
Tuesday-Friday: 5:30pm-6:15pm 
Saturday: 4:00pm –4:45pm 

Adoration 
Thursday: 8:45am - 6:15pm 
Benediction:  9:30am & 6:15pm  

PARISH OFFICE HOURS 
Tuesday & Thursday: 1:30pm-6:00pm  
Wednesday & Friday: 9:00am-12:30pm 
Monday: CLOSED 

SCHOOL OFFICE HOURS 
Monday - Friday: 7:00am - 3:30pm 

ROOM RESERVATIONS 
hallreservations@sjvparish.com 

 10497 Coloma Road, Rancho Cordova, CA 95670   •   916-362-1385   •  www.sjvparish.com 

St. John Vianney Parish 
F r a n c i s c a n s  o f   M a r y 

parish.office@sjvparish.com 

www.facebook.com/ 
sjvparishranchocordova 

Download Now 
Text APP to 88202 

PARISH MISSION STATEMENT 
Devoted to Jesus Christ as disciples, we help others  

become disciples, and work to renew our culture. 
 

OUR VISION 
That all who experience St. John Vianney Parish  

in any way, find Christ irresistible. 
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 Word of Life 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

IT’S STILL CHRISTMAS! 
 
My dear parishioners, 
 

With the celebration of the Lord’s Baptism next week-
end, we end the Christmas Season and begin Ordinary Time. 
Time flies… a couple weeks ago He was just a baby and now 
He is a grown-up embarking to His crucifixion! 

I want to begin a new series of catechesis on the           
sacramentals. We use them and are surrounded by them -
sometimes without us realizing it. But, what are they? What is 
their purpose? How to use them? How to dispose them?         
Sacramentals are sacred signs instituted by the Church that 
somehow resemble the 7 Sacraments instituted by Christ. 
Sacramentals do not confer the grace of the Holy Spirit in the 
way that the sacraments do, but by the Church's prayer, they 
prepare us to receive grace and dispose us to cooperate with it. 
They are used for the sanctification of man, of certain minis-
tries of the church, certain states of life, the events of life and 
material things helpful to man, and for the praise of God. (Cf. 
CCC 1667, 1668, 1670). 

There are three types of sacramentals: blessings (of 
persons, meals, objects, and places), minor and major exor-
cisms, and forms of piety and devotions (Cf. CCC 1671-1676). 
There are sacramental gestures like doing the sign of the 
cross on oneself, sacramental signs like a crucifix, church 
bells, salt, CHALK…, and sacramental devotions like the  
Holy Rosary, Stations of the Cross, etc.. 

Traditionally, on the day of Epiphany, Christian fami-
lies chalk the main door of their homes or other buildings to 
protect them, to welcome Christ throughout the year and to 
dedicate their lives to God. Thus, they recall what the Israel-
ites did to save themselves from the last plague. Indeed, Jesus 
is the Lamb of God by whose blood we have been redeemed 
from slavery to sin, the second death and the attacks of the 
Evil One. This is what is to be written above the doorway with 
white chalk this year: 20+C+M+B+25. White chalk symbolizes 
freedom from sin, + the Cross, C.M.B. the Magi’s names and 
May Christ bless this home in Latin, and 2025 the current year. 
There is a prayer that is said while chalking the door. 
 
Happy Epiphany! Merry Christmas and Holy New Year! 
 
Fr. Antonio Gutierrez, FM 
Pastor 

 From the Pastor   |       Palabras Del Pastor 
¡SEGUIMOS CELEBRANDO LA NAVIDAD! 

 
Mis queridos feligreses,  
 

Con la celebración del Bautismo del Señor el próximo fin 
de semana terminamos el Tiempo de Navidad y comenzamos el 
Tiempo Ordinario. El tiempo vuela... ¡hace un par de semanas 
Cristo era sólo un bebé y ahora es un adulto embarcándose hacia 
su crucifixión! 

Quiero comenzar una nueva serie de catequesis sobre los 
sacramentales. Los usamos y estamos rodeados de ellos -y a ve-
ces siquiera sin darnos cuenta-. Pero ¿qué son? ¿Cuál es su finali-
dad? ¿Cómo utilizarlos? ¿Cómo desecharlos apropiadamente? Los 
Sacramentales son signos sagrados instituidos por la Iglesia que, 
de alguna manera, se asemejan a los 7 Sacramentos instituidos 
por Cristo. Los sacramentales no confieren la gracia del Espíritu 
Santo como los sacramentos, pero, mediante la oración de la Igle-
sia, nos preparan para recibir la gracia y nos disponen a cooperar 
con ella. Sirven para la santificación del hombre, de ciertos minis-
terios de la Iglesia, de ciertos estados de vida, de los aconteci-
mientos de la vida y de cosas materiales, y para la alabanza de 
Dios. (Cf. CIC 1667, 1668, 1670). 

Hay tres tipos de sacramentales: bendiciones (de perso-
nas, comidas, objetos y lugares), exorcismos menores y mayores, 
y formas de piedad y devociones (Cf. CIC 1671-1676). Hay gestos 
sacramentales como hacerse la señal de la cruz sobre uno mis-
mo, signos sacramentales como un crucifijo, las campanas de la 
iglesia, la sal, la TIZA..., y devociones sacramentales como el 
Santo Rosario, el Vía Crucis, etc... 

Tradicionalmente, el día de la Epifanía, las familias cris-
tianas marcan con tiza la puerta principal de sus casas u otros 
edificios para protegerlos, acoger a Cristo durante todo el año y 
entregar sus vidas a Dios. Recuerdan así lo que hicieron los israeli-
tas para salvarse de la última plaga. En efecto, Jesús es el Cordero 
de Dios por cuya sangre hemos sido redimidos de la esclavitud del 
pecado, de la segunda muerte y de los ataques del Maligno. Esto 
es lo que hay que escribir este año con tiza blanca en la puerta: 
20+C+M+B+25. La tiza blanca simboliza la liberación del pecado, + 
la Cruz, C.M.B. los nombres de los Reyes Magos y Cristo bendiga 
este hogar en latín, y 2025 el año en curso. Hay una oración que se 
reza mientras se marca la puerta. 
 
¡Feliz Epifanía! ¡Feliz Navidad y Santo Año Nuevo! 
P. Antonio Gutiérrez, FM 
Párroco 

The Epiphany of the Lord:  Give with Joy 
 

"They were overjoyed at seeing the star, and on entering the house they saw the child with Mary his mother. They prostrated themselves and 
did him homage. Then they opened their treasures and offered him gifts of gold, frankincense, and myrrh." (Mt 2: 10-11). 
 
 The feast of the Epiphany is liturgically the feast of the presentation of the Lord himself, and his message to all peoples, which are 
represented in the three magi. Tradition, however, has always focused on the aspect that the magi offered the Child Jesus and his parents 
some gifts; that is why, at least for the Spanish speaking countries, this day has become the day in which one exchanges gifts with others as 
a sign of our affection. 
 
Instead of just complaining about splurging and consumerism, we can focus on that Jesus, today, as well as when he was born in Bethle-
hem, is still needing gifts, help. The first thing he wants of you is that you yourself be the one who offers yourself to him, and you will do so 
when you tell him, with sincerity and not with empty words, that he is first in your life, the most important person in your life. Then, you 
may think of the things he would like you to give him, taking into account that God is present in the neighbor who is in need: the sick, the 
lonely, the hungry; in short, in  that one who needs help. 
 
Become a magi. Give your heart to Jesus and your love to your neighbor. And do it with joy, because helping the Lord is a privilege, a great 
gift, the greatest gift that a human being can aspire to.           
 

Resolution: To offer ourselves to the Lord, to offer him the best thing we have, giving it to Him when in prayer and to those who need help, 
and doing it with joy, because it is a blessing be able to help Him.        
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Mass Intentions 

 

Parish Office   916-362-1385 
 

Rev. Antonio Gutierrez, FM     Pastor      Ext. 140  

Rev. Brandon Meza, FM            Parochial Vicar    Ext. 150  

Rev. Martin Moroney                 Pastor Emeritus   916-362-1385 

Mr. Walter Little                           Deacon/Retired   916-362-1385 

Mr. Daniel Rangel                        Deacon/Active     916-501-9316 

Linda Terra                                    Office Manager    Ext. 200 

Gwendolyn Marshall                 Office Assistant    Ext. 100 

Genoveva Castro         Office Assistant    Ext. 100 

Paolo Reali                                    Maintenance        916-216-1541 

Leomi Ebalobo                            Coordinator          916-369-8669 

         (Faith Formation/Baptism)   
 

Priests’ Office Hours Open to the Public 
(by appointment only) 
 

Fr. Antonio: 
Wed & Fri       9:30am, 10:30am & 11:30am 
Tues & Thurs    3:30pm, 4:30pm & 5:30pm 
  

Fr. Brandon: 
Tues                9:30am, 10:30am & 11:30am 
Wed & Fri       3:30pm, 4:30pm & 5:30pm 

 

Sacramental Info 

Stewardship Report 

To request information for baptisms, quinceanera Masses, 
weddings, house blessing, anointing of the sick, funeral           
Masses or Mass for 25th, 50th, 60th wedding anniversaries, 
please call the Parish Office or visit: www@sjvparish.com 
 
 
 
Para obtener información sobre Bautizos, quinceaneras, bo-
das, bendicion de casa, uncion de enfermos,  funerales, o Misa 
para los 25, 50, 60 aniversario de bodas, por favor llame a la 
Oficina Parroquial o visite: www@sjvparish.com 

 
  

Parish Directory 

Saturday 5:00pm 
I.M. 

John Kim    † 
Adeline De Laza   † 

 6:45pm Pedro Gonzalez   †  
Guadalupe Marizcal   †  

Sunday 8:00am 
 

Steele Houx   † 

 10:00am 
I.M. 

Margaret Larson   † 
 

 12:00pm 
I.M. 

Barcero-Pasual Family   Sp. Intn  
Maria Isabel Lopez   † 

Monday 8:00am All Souls in Purgatory  

Tuesday 
 

8:00am 
 

John Wallace   Thanksgiving  

 6:30pm 
 

SJV Parish Community 

Wednesday 
 

8:00am 
 

Anna Binh Nguyen   † 
Guadalupe Cajucom   † 

 6:30pm 
 

All Souls in Purgatory 

Thursday 8:00am SJV Parish Community 

 6:30pm All Souls in Purgatory 

Friday 8:00am Holy Souls 

 6:30pm SJV Parish Community 

January 4—January  10, 2025 
Note: I.M.— Incensing at Mass 
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 SJV School 

 

School Office   916-363-4610 
 

Amy Hale Principal Ext. 100    
Susan Chargulaf Vice Principal Ext. 113 
Sandra Canenguez Admin. Assistant Ext. 102  

    Faith Formation / Baptism   | Formación en la Fe/Bautizos 
SCHEDULE FOR THE MONTH OF JANUARY 

1st week: No Faith Formation Classes 
2nd week: CANCELED-Parents Faith Formation Meeting 
3rd week: 01/21/2025-Parents Faith Formation Meeting with 
Father Antonio (English)  
after Spanish Mass  
4th week: No Faith Formation Classes on Tuesday and Wed-
nesday 
 

Save the Dates: 
Confirmation Year 2 Students: 
01/18-01/19 Saturday to Sunday: Confirmation Retreat 
02/22- Saturday: Fired Up Conference 
03/31-Monday: 6:00PM Confirmation Rehearsal  
04/01-Tuesday: 7:15PM-8:15PM Confirmation Rehearsal 
04/02 Wednesday: 6:00PM Confirmation Mass  
 

First Eucharist Year 2 Students: 
03/08 Saturday: First Reconciliation Retreat 
03/11 Tuesday and 03/13 Thursday: First Reconciliation 
05/03 Saturday: First Eucharist Retreat 
05/09 and 05/16 Friday: First Eucharist Rehearsal 
05/10 and 05/17 Saturday: First Eucharist Mass 
 

04/26 Saturday: Faith Formation Students Baptism  
 

Faith Formation/Baptism 
Leomi Ebalobo, 916-369-8669. 

faithformation@sjvparish.com      |     baptisms@sjvparish.com                                                        

CALENDARIO DEL MES DE ENERO 
1st week: No Catequesis 
2nd week: Se CANCELA la Reunión de Formación en la Fe de 
Padres 
3rd week: 01/22/2025-Reunión de padres sobre formación en 
la fe @Misa en Español 
4th week: No hay clases de Formación en la Fe los Martes y 
Miércoles 
 

Reserve las Fechas:  
 

Confirmacion de los alumnus de 2 curso: 
01/18-01/19 De Sabado a Domingo: Retiro de Confirmacion 
02/22- Sabado: Conferencia Fired Up 
03/31-Lunes: 6:00PM Ensayo de confirmación  
04/01-Martes: 7:15PM-8:15PM Ensayo de confirmacion 
04/02 Miercoles: 6:00PM Confirmation Mass  
Primera Comunión de los alumnos de 2 curso: 
03/08 Sabado: Retiro de Primera Confesión 
03/11 Martes and 03/13 Jueves: First Reconciliation 
05/03 Sabado: Retiro de Primera Comunion 
05/09 y 05/16 Viernes: Ensayo de Comunion 
05/10 y 05/17 Sábado: Misa Primera Comunion 
 

04/26 Sabado: Bautismo de alumnos de Formación en la Fe 
 
 

Formación en la Fe/Bautizo 
Leomi Ebalobo, 916-369-8669. 

faithformation@sjvparish.com    |  baptisms@sjvparish.com 

Catechesis of the Good Shepherd  
MERRY CHRISTMAS AND A WONDERFUL NEW YEAR  

We just celebrated the Nativity of our Lord Jesus. We welcome 
Jesus together as a family and gave thanks to God for sending 
His only son to us and for all the blessings received this past 
year.  We also ask for many more for the New Year. With God’s 
help it will be a wonderful year. We loved our family time during 
this blessed season but now it is time to get back in the Atrium 
and celebrate the nativity of our Lord.  We start with a proces-
sion, the decoration of our prayer table in white and then we 
join the shepherds in adoration of our new born baby Jesus, our 
Prince of Peace, our Emmanuel.  Yes!  We start the New Year 
with a celebration, a party where we sing “Happy Birthday” to 
baby Jesus.”  Wishing you, our Saint John Vianney faith 
community a VERY HAPPY AND BLESSED JUBILEE YEAR!!! 

OCIA Adult Faith Formation 
 The OCIA catechists of St. John Vianney wish all of you  

a propitious Jubilee Year! 
  
OCIA sessions have resumed with a discussion of The People of 
God in our twenty-fifth session of OCIA, the process through 
which adults are received into full communion with the Church. 
 
Are you a non-Catholic, or a Catholic who has never received the 
sacrament of confirmation and seek full communion with the 
Catholic Church? Or are you a Curious Catholic who wishes to 
deepen your faith?  Join us at OCIA (Adult faith formation) as we 
journey toward fuller communion with the Catholic Church. If 
you are interested in joining us, or know someone who may be, 
please contact Dr. Philip Eulie OCIA Leader by emailing him 
at OCIA-English@SJVParish.com or call or text (916) 318-9815. 

 

You are invited to join us on campus between 9:00am and 
12:00pm on Sunday, January 26th for our annual Catholic 
Schools Week Open House. From Prospective Family Tours to 
family-favorite events like the Art Show, Science Fair, SLE Fair, 
Wax Museum, and special displays in every classroom, this is a 
special day that you will not way to miss!  
Call the school office for a personalized school tour to learn 
more at (916) 363-4610!  

mailto:OCIA-English@SJVParish.org
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Parish Ministries 
 

LEARN 
Adult Bible Study: Meets every  Wednesday, 6:30pm, via Zoom.                         
For more information, email: confirmationsjv@gmail.com 

Adult Bible Study "Salvation & Justification": Meets 1st & 3rd 
Friday,  6:00pm, Fr. Moroney Room 
Contact: Kyle Marx,  916-717-8960, nickkyle@aol.com  

Faith Formation (English/Español): Leomi Ebalobo 916-369-8669,                                  
faithformation@sjvparish.com    

Catechesis of the Good Shepherd (CGS): Rosamaria Alvarez,   
CGS@sjvparish.com  

OCIA:  Dr. Philip Eulie  415-813-9500, ocia-english@sjvparish.com 

OICA:  Luz Smith , oica@sjvparish.com 

LITURGICAL MINISTRIES 
Altar Servers,  Children’s Liturgy of the Word, Lectors, 
Extraordinary Ministers of Holy Communion   
sjvparish.com/serve/liturgical-ministries 

SACRAMENTS 
Baptism and Preparation classes:  Leomi Ebalobo 916-369-8669, 
baptisms@sjvparish.com  

SERVE 
Caring Connections:  Linda Morales 
caringconnections@sjvparish.com 

Catholic Daughters of the Americas: Alberta Pfaff   
916-361-9223.  Funeral Luncheon:  Please Call 

Children’s Liturgy of the Word: Children ages 5-10 yrs. are 
welcome. Contact: Gena Carlisle  clow@sjvparish.com 

Couples for Christ: Leomi Ebalobo couplesforchrist@sjvparish.com 

Divine Mercy Apostolate: Chaplet Thursdays 9am & 3pm in the 
church. divinemercy@sjvparish.com  

Eucharistic/Homebound Ministry: (916) 362-1385 . 

Filipino-American Apostolate (FAA): Linda Magadia    
faa@sjvparish.com 

Gabriel Project: Outreach program to pregnant mothers and their 
families. Samantha Clark  gabrielproject@sjvparish.com  
Indonesian Catholic Community: Lily NLN icc@sjvparish.com  

Knights of Columbus Council #5322 Grand Knight Jon Dunn 
koc_  5322@sjvparish.com 

San Juan Diego Council #18076 Grand Knight Isidro Mendoza 
Koc_ 18076@sjvparish.com 
For more info, go to www.ranchoknights.com 

Martha and Mary Ministry:  Gentle Touch Church cleaning. 
Connie Lagerstrom  916-635-3865 

Mr. & Mrs. Club: Bob and Joanne Arellanes, 916-635-6007. 

Music Ministry: English Rouselle Ekwall  music2@sjvparish.com   
Bill Githens  music@sjvparish.com Spanish  Guadalupe Rangel 
musica@sjvparish.com Rosa Duenas sjv-coro@sjvparish.com 

Rancho Cordova Food Locker: 916-837-5431 
carrie@ranchocordovafoodlocker.org  

St. Vincent de Paul: Rosa Duenas  916-469-1975, 
sjvconference@gmail.com 

SVDP Religious Goods Store: Manalita Holcomb  916-363-4570 

Vocation Committee: voc-comm@sjvparish.com.  For discernment 
and  vocations questions, go to: sjvparish.com/vocation 

Youth Ministry: Martin Wong  youthministry@sjvparish.com 

Ministries Spotlight 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

PREGNANT? WORRIED? NEED HELP? 
You are not alone. We can help. 

The Gabriel Project 
Call: 1-800-910-0919 

BUNCO IS BACK! 
The Catholic Daughters of the Americas are hosting     Bunco on 
January 11, 2025 from 10:30—2:30pm in the Fireside Room. 
Come for bunco, lunch and a raffle.  Lots of fun & lots of prizes 
to be won! 
Cost: $20 
 

For pre-registration please call  
Susan Oldridge 916-635-1272 
(no walk-ins please). 

Christmas Eve 

2024 

 

 

 

Enthronement of 

Baby Jesus 

 

 

 

Wishing all a  

Merry Christmas! 

 

Frs. Antonio & Brandon, 

 & All Staff  
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Parish Announcements |   Anuncios Parroquiales     

2024 Annual Contribution Statement 

• Contribution Statements will be ready for pick-up 
on February 1, 2025. 

• If you plan to contribute before the year end, please send 
your contribution, postmarked by December 31, 2024 to the 
Parish Office or drop it off in the collection basket  by 

          December 31, 2024.   

• This will ensure your contribution is included for the calendar 
year 2024. 

• Donations received after December 31, 2024 will be posted 
to 2025. 

• To request a copy of the statement, please submit the Annual 
Contribution Statement Request Form available in the church 
entrances, parish office or online. 

• Be sure to update your personal information in your parish 
registration if there are any changes at: sjvparish.com/reg. 

Meet Your Neighbor Sunday 
Date:  January 5, 2025 
Time:  After 8:00am, 10:00am & 12:00pm Masses. 
Location:  Southwest Room (Parish Hall) 
Hosted by: SJV School 
Join us for coffee and donuts. Get to know your fellow  
parishioners and make new friends.  

Conoce a tus vecinos 
Fecha:     5 de enero, 2025 
Hora: Después de todas las misas dominicales 
Donde: Southwest Room  
Organizado por:  SJV School 
Venga a disfrutar de café y donas y haga nuevos amigos. 

Pro Life Eucharistic Adoration (PLEA) 
The Sacramento Diocese Pro-Life Eucharistic Adoration (PLEA) 
Novena will be held January 13-21, 2025. 

 Bishop Soto has asked that we pray for the protection of 
the unborn and their mothers and their fathers to say 
“Yes” to life. 

 The Jubilee Year of Hope, and the Grace of Eucharistic  
Adoration is a beautiful way to renew and transform our 

own lives.  
 
 
          Come pray with us at 
      St. John Vianney Parish! 
 
Date:    Thursday, Jan. 16, 2025 
Time:    8:45am-6:15pm 

Declaración Anual de Impuestos del 2024 
• Los estados de contribución estarán listos para recoger el 1 de 

febrero, del 2025. 

• Si tienes previsto cotizar antes de fin del año, envía tu contri-
bución sellada con Fecha antes de diciembre 31, del 2024, a 
la oficina parroquial o deposítalo en la canasta de la colecta 
antes del 31 de diciembre del 2024.   

• Esto garantizará que tu contribución se incluya en el año 2024. 

• Donaciones recibidas después de diciembre 31, 2024 se inclui-
rá en el 2025. 

• Para pedir una copia de su declaración, por favor presente su 
contribución anual  

• Formulario de solicitud de declaración disponible en las entra-
das de la Iglesia, oficina parroquial o en línea. 

• Por favor asegúrese de actualizar su información personal en 
su registro parroquial si hay algún cambio en: sjvparish.com/
reg. 

Consecration to the Blessed  Sacrament 
• The preparation for the Consecration to the Blessed Sacra-

ment for both the Parish and school will begin on January 
1, the Solemnity of Holy Mary, Mother of God. 

• For 33 days, each family will read the daily meditation 
offered in the Christmas Gift book “33days to Eucharistic 
Glory” which was distributed on December 24 & 25 (one 
book per family). 

• Finally, at all the Masses on the Feast of the Presentation 
of the Lord on February 1 & 2, both the 
parish and school will make the consecra-
tion to the Holy Eucharist. 

• To order extra copies of the book, please 
scan the QR code. 

Consagración a la Sagrada Eucaristía  
• La preparación para la Consagración a la Sagrada Eucaris-

tía, tanto para la Parroquia como para la escuela, comenza-
rá el 1 de enero, La Solemnidad de Santa Maria, Madre de 
Dios. 

• Por 33 días, cada familia leerá la meditación diaria ofrecida 
en el libro regalo de Navidad  “33 días para la Gloria Euca-
rística” que fue distribuido el 24 y 25 de diciembre, (un libro 
por familia). 

• Finalmente, en todas las Misas en la Fiesta de 
la Presentación del Señor en febrero 1 y 2, 
tanto la Parroquia como la escuela harán la 
consagración a la Eucaristía. 

• Para ordenar extra copias del libro, por favor 
escanee el código QR. 

Adoración Eucarística Pro-Vida (AEPV)  
La Novena de Adoración Eucarística Pro-Vida (AEPV) de la  
Diocesis de Sacramento se celebrará del 13 al 21 de enero de 
2025. 

 Nuestro Obispo Jaime Soto ha pedido que oremos por la 
protección de los no nacidos, de sus madres y de sus pa-
dres para que digan «Sí» a la vida. 

 El Año Jubilar de la Esperanza, y la Gracia de la Adoración 
Eucarística es una hermosa forma de renovar y transfor-
mar nuestras propias vidas. 

 
Ven a rezar con nosotros a la 

Parroquia de  
San Juan Vianney. 

Fecha:   Jueves, 16 de enero de   
                 2025 
Hora:     8:45am-6:15pm 
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Ads will be placed here.  No content may go here. 
Please remove before uploading to LPi Express. 

PARISHIONERS REGISTRATION 
NEW MEMBER Registration forms are available at the Church entrances or online at: sjvparish.com 
UPDATES Update your family info especially if you have moved, been married recently, changed your phone number or 
 email address. 
MOVING Please inform the Parish Office if you wish to be removed from our mailing list. 

 

 

 

 

 

Highlights 

Sunday Bulletin Date       Deadline for Article Submission 
                                           (No later than 12NOON) 

January                                12, 2024  January            6, 2024 

January               19, 2024  January                           13, 2024 

January               26, 2024  January                           20, 2024 

JUBILEE YEAR 2025 PILGRIMS OF HOPE 
JUBILEE PRAYER 

 
Father in heaven, 

may the faith you have given us in your son, Jesus Christ, 
our brother, and the flame of charity enkindled in our 

hearts by the Holy Spirit, 
reawaken in us the blessed hope  
for the coming of your Kingdom. 

May your grace transform us into tireless cultivators  
within both humanity and 

the whole cosmos in the sure expectation  
of a new heaven and a new earth, when,  

with the powers of Evil vanquished, your glory will 
shine eternally. 

May the grace of the Jubilee reawaken in us,        
Pilgrims of Hope, 

a yearning for the treasures of heaven.                        
May that same grace spread the joy and 

peace of our Redeemer throughout the earth.            
To you our God, eternally blessed,                                              

be glory and praise for ever. 
Amen. 

PAPA FRANCISCO HA DEDICADO EL AÑO 2025  “PEREGRINO DE ESPERANZA” 
ORACIÓN DEL JUBILEO  

Padre que estás en el cielo,                                                                                                 
la fe que nos has donado en tu Hijo Jesucristo, nuestro hermano, y la llama de cari-
dad infundida en nuestros corazones por el Espíritu Santo, despierten en nosotros 
la bienaventurada esperanza en la venida de tu Reino. Tu gracia nos transforme en 

dedicados cultivadores de las semillas del Evangelio que fermenten la humanidad y 
el cosmos, en espera confiada de los cielos nuevos y de la tierra nueva, cuando ven-
cidas las fuerzas del mal, se manifestará para siempre tu gloria. La gracia del Jubileo 

reavive en nosotros, Peregrinos de Esperanza, el anhelo de los bienes celestiales y 
derrame en el mundo entero la alegría y la paz de nuestro Redentor. A ti, Dios bendi-

to eternamente, sea la alabanza y la gloria por los siglos.                                                            
Amén. 
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